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INPATMATHYECKHUE YCTAHOBKH YIIOTPEBJIEHUA
PEYEBBIX CTPATEI'MA MAHEBPUPOBAHUA
B KOHTEKCTE JUMIIVIOMATHYECKOI'O JUCKYPCA
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AnHoTammsi. B nanHOl paboTe comocTaBieHbl KOHKPETHBIE PYCCKOS3bIYHBIE M AHTIIOS3bIYHBIC JICK-
CHKO-TPaMMaTHYECKHE CPEJICTBA PEUEBBIX CTPATErnii HaMeKa U CMSTYeHHs, MOIU(PUIMPYIOLIHE KOMMYHH-
KaTHUBHOE HaMepeHHEe TOBOPAIIETro B XOJ€ NPOU3HECEeHHs BbICKa3blBaHUL. OOBEKTOM HCCIEAOBAHHUS SIBIIS-
I0TCSl 3MOLIMOHAIIbHO-OLICHOYHBIE CPEJCTBA, HANPABICHHBIE HAa PEAM3alMI0 CTPATErHi MaHEBPHPOBAHMUS
B KOHTEKCTE JUIIIOMAaTHIECKOTO JMCKypCa KaK ITOCIIEA0BATEIbHOCTH KOHKPETHBIX PEUEBBIX aKTOB (Ha Ma-
TepHale 3asBJICHUN U BBICTYIUICHUI poccHiickoro mumioMara Bacumist Hebernsn). [Ipeqmer uccnenoBanus —
UX BBIBIICHHE W CPAaBHEHHUE TIOJ] YIJIOM 3PEHHUS MParMaTHIEeCKUX YCTAHOBOK YIOTpEOJICHHs. AKTYalIbHOCTb
UccIeayeMoi mpo0ieMbl 00yClIoBIeHa HEOOXOJUMOCTBIO aHAIN3a XapPaKTEPHBIX PYCCKOS3BIYHBIX M aH-
TJIOA3BIYHBIX CPEJCTB M NMPHUEMOB CTpaTernii MaHEBPHPOBAHUS, KOTOPBIC HAXOIST YHOTpeOIeHHE B KOH-
TEKCTe JUIIOMAaTHYECKOTO AUCKYpca, KOrja MOJI0KeHHEe Jell B MUPE MOXKET He BIOJHE CHOCOOCTBOBAThH
peau3aniy TPaAULMOHHBIX PEYEBBIX TaKTHK. B paboTe ObLIM MCHOJIB30BaHBl METO/BI OIHMCAHUS, CIUIOLI-
HOI1 BBIOOPKH, a TaKk)Ke CpPaBHHUTEIbHO-COIIOCTABUTENbHBIH MeTO/. B pe3ynbrare ycTaHOBJIEHO, YTO pyc-
CKOSI3BIYHBIE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHE CPEACTBA YaCTHYHO COOTBETCTBYIOT KJIACCH(HUKAIMK PEUEBBIX CTpa-
teruit MmaneBpupoBanus 0. b. Ky3sMeHKOBO#, IPUHATHIX IJIsl aHTJIOSA3BIYHOTO OOIIeHus. B yacTHOCTH,
BBISIBJICHO, YTO TEXHMKa MHHHUMH3ALMH 3HAYMMOCTH HE HaXOJUT aKTHBHOTO MPUMEHEHUs! ISl TOTO, YTOObI,
HarpuMep, CICp)KaHHO BBICKAa3aTh HECOIVIACHE, BBIPA3UTh HeonoOpeHue. /luamasoH (yHKIHMOHAIbHON
CEeMaHTHKH PYCCKOS3bIYHBIX YACTHI] IIUPE ¥ COCPEIOTAYMBAETCS HE CTOJIBKO Ha (DYHKIIMH MHUHUMH3ALIUIH
3HAYMMOCTHU BBICKA3bIBAHUSI, CKOJIBKO Ha YCHJIEHHH M BBIIEICHUHU 3HAUUMOCTH. OTMedaeTcs: MCIOoJIb30-
BaHHUE Pa3IMYHBIX TEXHHK B paMKaX OJHON CTpAaTEeruy NpHU MEPEBOJE PYCCKOSI3BIYHON pedr Ha aHTIHH-
ckuil sA3bIK. [IparMaTuueckue yCTaHOBKHU HCIIOJIB3YyEMBIX CTPATETHH TaKXkKe 4acTo He coBnaaaroT. OJHaKo,
HECMOTpS Ha BCTPEYAIOIINECS PA3JIMUMs CIOCOO0B JOCTIDKEHHS 1eJIeH, HAMEK U CMATYCHHE TIPU3HAIOTCS
HEOTBEMJIEMbIMU CTPATETHUSIMH PEUEBOTO MOBEACHHUS B KOHTEKCTE JUIIOMATHUECKOTo auckypcea. [Ipu atom
MIPOBE/ICHHBII aHAJN3 CBUICTEIBCTBYET O CIOXKHOCTH ITpuMeHeHus kanuduxanuu 0. b. Ky3smenkoBoi
IIPY MIEepexo/ie OT SMOLMOHATBHO-OIICHOUHON JIEKCUKH K CHHTAKCHCY PYCCKOTO S13bIKa IO MPUYHHE CyIIle-
CTBOBAHUS BOIIPOCHUTEIILHBIX TPEUIOKEHUH (pa3eoIornu3upoBanHoil cTpykTypbl. OHM MOTYT IpeArnoa-
raTh HE TOJBKO CMATYEHHE MPSIMBIX MOOYIUTEIbHBIX BBICKa3bIBAaHHM, HO M YTBEP)KICHHUE WM OTPUIIAHNE
C YCHJIEHHBIM 3MOLIMOHAIbHO-OLEHOYHBIM 3HaYEHUEM, YTO HEXAPAKTEPHO I aHIVIMHCKOM peuu, Hale-
JICHHON Ha CHI)KEHHE SMOILMOHAIBFHO-OIIEHOYHOTO BO3AEHCTBUSI PEUEBBIX AKTOB MOOYKAEHHS, yTBEp-
JKJI€HUS, HECOTTIaCcHsl, HEMPHSTHS, HEYyBEPEHHOCTH, HETATUBHOM OLIEHKU, HETATUBHOI'O OTHOILIECHHUS.

KiroueBble ClI0Ba: peuesoli akm, 8biCKA3bl8aHUe, KOMMYHUKAMUBHAS Yelb, NPASMAMUYecKas yema-
HOBKa, peuesasi cmpameusi, CyObeKMUBHAs1 MOOAIbHOCHb, MOOUDUKAMOP, OUNIOMAMULECKUL OUCKYDPC
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PRAGMATIC PURPOSES OF THE USE OF EVASION SPEECH STRATEGIES
IN DIPLOMATIC DISCOURSE
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Abstract. The paper compares specific Russian and English lexical and grammatical means of un-
derstatement and mitigation speech strategies that modify the communicative intention of the speaker.
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The object of the study is emotional and evaluative means aimed at the implementation of evasion strategies
in diplomatic discourse as a sequence of specific speech acts (based on the statements and speeches of the
Russian diplomat Vasily Nebenzya). The subject of the study is to identify and compare those emotional and
evaluative means from the pragmatic point of view. The relevance of the problem under study is due to the
need to analyze the characteristic Russian-language and English-language means and techniques of evasion
strategies that are used in diplomatic discourse, when the state of affairs in the world may not be entirely
conducive to the implementation of traditional speech tactics. The methods used in the work are the descrip-
tive method, the method of continuous sampling, and the comparative method. It was found that the Rus-
sian-language lexical and grammatical means partially correspond to the classification of Yu. B. Kuzmenkova
adopted for English-speaking communication. In particular, it was revealed that the technique of minimizing
the significance is not actively used in order to express disagreement with restraint, to express disapproval.
The range of functional semantics of Russian-language particles is wider and focuses not so much on the
function of minimizing the significance of an utterance, but on strengthening and emphasizing significance.
There was revealed the use of various techniques within the framework of one strategy when translating
Russian speech into English. The pragmatic attitudes of the strategies used also often do not coincide.
However, despite the differences in the ways of achieving goals, understatement and mitigation are rec-
ognized as integral strategies of speech behavior in diplomatic discourse. At the same time, the conducted
analysis testifies to the difficulty of applying the classification by Yu. B. Kuzmenkova in the transition
from emotional-evaluative vocabulary to the syntax of the Russian language in the case of using interrog-
ative sentences of phraseologized structure. They may involve not only mitigation of direct motivating
statements, but also affirmation or denial with enhanced emotional and evaluative meaning, which is not
typical for English speech, which is aimed at understatement of speech acts of incentive, assertion, disa-
greement, rejection, uncertainty, negative evaluation, negative attitude.

Keywords: speech act, statement, communicative goal, pragmatic purpose, speech strategy, sub-
Jective modality, modifier, diplomatic discourse

Beenenue. Llenbio naHHOM pabOTHI SIBJISIETCS COMOCTABICHHE KOHKPETHBIX PYCCKOSI3bIY-
HBIX U QHTJIOS3BIYHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB, MOJU(DUIMPYIONMX KOMMYHHUKATHBHOE HAMEpPEHHE
TOBOPSIILIETO B XOJI€ MPOU3HECEHNS BBICKA3bIBAHUS B KOHTEKCTE JTUIIOMATHYECKOrO JUCKypcCa.
OOBeKTOM HCCIe0BaHUs ABISIOTCS €AMHULBI S3bIKA, PEAN3YIOIINE TAKTUKY PEryJIsaLuH 3Ha-
YUMOCTH BBICKa3bIBaHUS, TAKTUKY OTPHIIAHMS KaK HaMeKa, TAKTHKY HCIOJIb30BaHHS BOIPOCOB
C IIeNIBI0 CMSTYEHHsI KaTerOpUYHOCTH MJIM PEe3KOCTH BhICKa3bIBaHMA. [Ipeamerom Haiiero uc-
CIIETOBaHMsI SIBJIAETCS BBISBICHUE KOHKPETHBIX JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKUX EIUHUI] B Ka4eCTBE
CPEJICTB peain3alnu pedeBbix cTpateruit maneBpupoBanus 0. b. Ky3smenkosoii. TeopeTuue-
CKOW OCHOBOU JaHHOU MyOJMKAITUU SIBJISTFOTCS TTOJIOKEHHUSI O KAaTETOPUU MOJATHHOCTH B PYC-
ckoM si3bike B. B. Bunorpanosa [1]; monsituu pedyeBoro akrta, 3anoxkeHHoM Jx. Octunom [10]
u [bx. P. Cepnom [12]; xemkupoBanuu B koHTekcre muckypeca O. . Ilactyxosoit [11], R. Mark-
kanen [20], V. Namsaraev [21], E. L. Safronenkova [22]; WUIOKyTHBHBIX THUIIAX BEpOAILHON M-
natau A. A. Ky3nenosoii [8]; peueBsix cTpaterusx u taktukax O. C. Uccepc [5], A. I1. CkoBo-
ponHukoBa [13]; kommyHukaTuBHON Kateropuu muturanuu C. C. Taxraposoii [14], C. I1I. Ka-
pakysoBoii [6]; pedeBoii ctpaTerun Hameka B. I'. Banosoii [4], W. J. Ball [17], B. Fraser [18],
A. Hubler [19]; cTparernsx maneBpupoBanus 0. b. Ky3pMmenkoBoit [7], AUIioMaTHaeckoM TUC-
kypce T. A. Bonkosoit [2].

AKTyaJbHOCTh HccleqyeMoil mpodaeMbl. AKTyallbHOCTh HACTOSIIETO HCCIEIOBAHUS
00ycIToBJIeHa HEOOXOIMMOCTBIO aHAJIM3a XapaKTEPHBIX PYCCKOS3BIYHBIX W aHTJIOSN3BIYHBIX CPENCTB
U TIPUEMOB CTpaTeruii peyeBoro OOLIEHUs, KOTOPHIMU BJIaJ€eT M KOTOpPBIE MPUMEHSIET aBTOP
peueit «zaeck u ceituacy. OHM HAXOAAT MMPOKOE YIOTPEOICHHE B KOHTEKCTE TUIMIIOMATHYECKOTO
nuckypca. Cutyarus B Mupe TpeOyeT 0co00ro HCKyCcCTBa TUIUIOMATHH U yOeXKAeHUs, OTTOYEH-
HOCTh W CTpaTerudeckas MpoayMaHHOCTh KOTOPHIX, HECMOTPSl Ha OCTpBIE CIIOPHI BO BpeMsl 3a-
CEJaHMH, TaeT BO3MOXKHOCTh MaCTEPCKN OTCTAaUBaTh MHTEPECHI HAIIIEW CTPaHbI U COXPAHATh XO-
polie OTHOIIEHUS C KOJUIETaMH.
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MarepuaJj 1 MeToAbI Mcc/iel0BaHus. MaTepuan A aHauu3a B3AT U3 TEKCTa CTEHO-
rpamm BeIcTyIUIeHHH (¢ 24 despans 2022 no 21 utons 2022 r.) COBETCKOTO U POCCUHCKOTO TH-
miomara Bacwmust Hebensu, mocTostHHOTO TipencraButens Poccmiickoit @eaepanuu npu Opra-
am3anuu O0bpennaeHHbIX Hamuit n B CoBere bezomacnoctn OOH ¢ 27 urons 2017 r. B pabote
OBLTH UCTIONB30BAaHbI METO/IBI OMMCAHNS, CIIOIIHON BEIOOPKH, CPABHUTEIEHO-COTIOCTABUTEIHHBIN
METO/I.

Pe3yabTaThl Hccae10BaHUs U UX 00cy:KkaeHue. B nanHo# paboTe mpencTaBieHbl B KOH-
KPETHOM BUJE JEKCUKO-TpaMMaTHYECKHE CPEICTBA CTPATETMH HaMeKa M CTPAaTETUH CMSTYeHUS
C aKIEHTOM Ha MparMaTHYecKHe YCTAaHOBKU MX YHOTpPeOJEeHUs, BBISBICHA CBSI3b C KaTeropuen
MOJAJIBHOCTH. MBI COCPENOTOYMINCH Ha OCOOEHHOCTSAX PYCCKOS3BIYHOI'O AUIUIOMATHYECKOI'O
JUCKypca B CPaBHEHUH C AHIVIOSI3BIYHBIM M OOHAPYXHIM 4aCTUYHOE COOTBETCTBUE BBISBIICH-
HBIX JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKUX €JHHHUL KJIacCU(UKALUN PEUEBBIX CTPATErnii MaHEBPUPOBAHHUS
10. b. Ky3pMeHnkoBoil. Fil ynanoce B ONpeaeieHHOW CTENIEHU YIOPSAOYUTh aHTJIOS3bIYHbBIC JICK-
CHKO-TpaMMAaTH4eCKUe CPEACTBa IO EANHOMY NPU3HAKY, @ IMEHHO C TOUYKH 3PEHUS MX Iparma-
TUYECKUX YCTAaHOBOK IPH pean3alliil KOMMYHUKATHBHBIX IeJIel BRICKa3bIBAHMUA.

[IpunrMass BO BHMMaHHE MEHTAJIbHOCTh a/IpEcCaToB — HOCUTENIEH aHTJIHMICKOro s3bIKa,
B CBOEH peun IUIUIOMAT aKTHBHO HCIIOJIB3YET JIMHIBUCTHUYECKHE CPEACTBA TAKTUKU HMCIOJIB30-
BaHMsI BOIIPOCOB C LIEIbI0 CMATYEHHUS KaTErOPUYHOCTH WIIM PE3KOCTH BBICKA3bIBaHUS AT pea-
JU3aldU PEYEBOTO akTa MOoOYkIeHHs (OCIOXHEHHOTo TpeOoBaHMEeM uHpopmanun). Bmecte
C TEM OTMEYaeTCsl JOBOJBHO YacTOE HECOBHAJCHUE CPEICTB PeaM3aliy IparMaTHuecKux ycTa-
HOBOK, CYIIECTBYIOIIEE B ABYX S3bIKaxX. Tak, B paMKax TaKTUKU PETYJISILUU 3HAYUMOCTH BhICKa-
3bIBAHUSI B PYCCKOS3BIYHOM JHCKYpPCE Yallle MCIIOJB3YIOTCS T€ KaTeTOpUM Hapeduil M 4acTHll,
MparMaTHyecKas YCTaHOBKAa KOTOPBIX OTHIOJb HE MPEyMEHbIIATh U CIIIaKUBAaTh KOMMYHHKa-
TUBHOE HaMEpPEHHE TOBOPSAIIETO, a BBIPAXKaTh €ro Hanpsamyro. CuuTaeM OIHON U3 NPUYUH pas-
TAYHAN TPUHATYIO B QHTJIOSA3BIYHOM OOIICHHH CAEPKAHHOCTH B BBIPAYKCHUH HETATUBHOM SMOIHO-
HAJIbHON OIIEHKH, HEOJaronpusaTHOIO MHEHHA, OTPULIATENIbHOr0 oTHOIIeHus. [Ipu aTom mpose-
JICHHBIA aHaJIU3 CBHJETEIBCTBYET O CJIIOKHOCTH NMPHUMEHEHMSI JaHHOW KBaMM(UKALMK NIpU Ie-
pexoie OT YMOLHOHAIBHO-OLEHOUYHON JIEKCUKH K CHHTaKCHCY PyCcCKOTo si3bika. CpaBHEHHUE MO-
Ka3aJio, 4TO C LENIbIO aJICKBATHOTO TIEPeBOjia C PYCCKOTO Ha aHTJIMICKUI aBTOp MpHOeraeT K pas-
JMYHBIM TE€XHUKaM OJHOM M TOW € CTpaTernu WM Jake BHE €€, MPHYeM YacTO HEKOTOphIE
JIMHIBUCTUYECKUE CPEICTBA (CMEIIEHHOE OTPUL[AHKE) U TEXHHUKH (TEXHHKa CMSTYEHUs] BOIPO-
CUTENIbHBIX BBICKAa3bIBAHMH) HETUITMYHBI JJI PYCCKOSI3BIYHOTO JUCKYpCa.

HauneM c yTouHeHUs] TEpPMHUHOJIOTHH C TOYKH 3PEHHS TEOPUH PEUEBOTO aKTa, COCPENOTO-
YEeHHOW Ha aHaJu3€ WIIOKYTUBHBIX cuji. COrJlacHO i, TEPMUHBI «PEUEBON aKT» U «HIUIOKY-
TUBHBIH aKT» 4acTo ynorpeOsitorcss kak cuHOHUMBL. [lo k. OcCTHHY, WIJIOKYTHBHBIA aKT
(anrm. illocutionary act) — ‘BbIpakeHHE KOMMYHUKAaTHUBHOM 11e1 / HAMEPEHUS B IIPOIIECCE MPO-
M3HECEHUs] HEKOTOporo Beicka3zbiBaHusa [10]. Camo BbICKa3bIBAaHUE — 3TO PEUEBOE IPOU3BEE-
HHE, CO3/IaBacMO€ B XOJi¢ KOHKPETHOT'O PEUeBOro aKkTa M PacCMaTpUBaEMOE B KOHTEKCTE JHC-
Kypca Kak IOCIIe/IOBaTebHOCTh peueBbiX akToB. Jx. Cepi npeaiokuil KIacCU(PHUKAIUIO pede-
BBIX aKTOB, COIIACHO KOTOPOI WIJIOKYTHBHBIE CHIIBI OOBEAMHSIOT PEUEBBIE aKThI B KJIACCHI, CPEAN
KOTOPBIX HauOOJBIINHA WHTEPEC MPEACTABISIOT HH(POPMATUBHBIE peUeBble aKThl WM COOOIIe-
HUS, aKTHI TOOYKJEHHS, aKThI, BEIPAXKAIOIINE YMOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE, B TOM YHcie GopMy-
JBI conuaibHOTO dTHKeTa [12]. Cuntaem, 4To TEPMUH «CyOBEKTHBHAS MOJALHOCTEY, TIOHUMA-
emasi KaK JIMYHasl TO3ULIKS TOBOPSILIETo 10 OTHOIICHHUIO K COJIEPIKAaHUIO COOOILIEHUS], CBsI3aH C Tep-
MHHOM «PEYEBOH aKT» C TOUKH 3pEHHS IIParMaTHKH, IIOCKOJIBKY OCHOBHBIMHU C(epaMH €€ WHTE-
PECOB SIBISIFOTCS: a) OTHOLIICHUE TOBOPSIIETO K TOMY, YTO OH cooOmiaer; 0) WIUIOKYTHBHEIE CH-
7Bl / PYHKIMK peueBoOro akTa; B) peuyeBble TakTuku. B Pycckoit rpammaruke U. 1O. IlIBenoBoit
NPUBOJIUTCA NepeueHb COOCTBEHHO OLICHOYHBIX 3HAYEHUH CyOBEKTHBHOW MOJAAIbHOCTH, TAaKHX
KaK Hecorjacue, HeTpHsITHE, OTPHUIIaTEIbHAsA OlleHKa (HeoJo0peHne, MopullaHue, OCyXKICHUE);
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pas3nvHbIe BUJIBI BOJICU3BSIBICHU (pelleHre, MPU3BIB, TOOYKICHHE, TPEAOCTEPEKEHHE, YTPO-
3a); HEeIOYMEHHUe/HeTIOHUMaHNe; CTPEMIICHHE Pa3bsCHUTh YTO-THO0; CTPEMIIEHHE aKIIEHTHPO-
BaTh YTO-TMOO B COOOIIEHHUH, YCHIINTH WJIM, HA00OPOT, OCIabUTh KaKylO-TO YacTh 3aKITIOUECH-
HOW B HEM MH(OPMAIM WIM BHUMaHHE HA YeM-TH00; MPEACTaBICHUE Yero-mu00 Kak HEHoA-
JUHHOTO WJIA HECOOTBETCTBYIOMIETO MeHCTBUTENRHOCTH [ 16, c. 216]. B 3aBuCHMOCTH OT 3MOITH-
OHAITFHOTO OTHOIICHHUS TOBOPSAIIETO 3TH 3HAYECHHS MOTYT WMETh YBEPEHHO KaTeTOPHUUIECKYIO
WIN CMSTYEHHYIO M ocllabieHHylo okpackKy. CormacHO JIMHTBUCTHYECKOMY SHIMKJIONEINYE-
cKkomy crioBapro nof pexakmueid B. H. Spuesoit [9], B pycckom si3bike (pakyiapTaTuBHAS PyHK-
[IHOHAJHFHO-CEMaHTHIECKast KaTeTOpHsl «CYObEKTHBHAS MOAATBFHOCTEY Pean3yeTCs] BKITOUSHH-
€M BBOJHBIX CJIOB, CIIOBOCOYETAHUH M MPEJIOKEHHUN; MOJAIBHBIX YacCTHIL, PU MTOMOLIH II0-
psAKa cIoB, HaNIpuUMep, He ckasamov HECKOAbKO €108 8 OMHOWEHUU MO20, YMO 2080PUN YKPAUH-
CcKull nocmnpeo, He803mMoxCHO (TIaBHBIN YJIeH TPEUIOKEHUS OTHECEH B KOHEI[ JUIsl BRIPAKCHHUS
OTPUILATENIFHOTO OTHOILIEHMS); CIEUHUATU3UPOBAHHON CTPYKTYpHOH CXeMOW MpeanoKeHus,
HanpuMep, A KaK MOACHO He YHOMAHYMb NPO AedeHauue Kpogb NPeCcmynieHuss yKpOHAyucmos
3a smu 8 nem? (ISl BBIpaXEHHsI PE3KOTO HEOMOOpEeHHs, OCyXIeHHs). BrimeckazanHoe maer
OCHOBaHUE TPEATONOXKHTh, 9YTO O0OBEKT HAIEeT0 HCCIeNOBaHUS (PYHKIIMOHUPYET, B 3aBUCUMO-
CTH OT MOJXO0/a, U KaK MOJU(PHUKATOP MIUIOKYTUBHOHN L€ T'OBOPSIIETO, H KaKk MOIUPHUKATOP
COOCTBEHHO OIICHOYHBIX 3HAUYCHUH CYObEKTUBHOM MOIaIbHOCTH.

B pamkax ctpateruii ManeBpupoBanus FO. b. Ky3pMeHkoBa, onupasice B CBOEH Kiaccu-
¢duKanMy Ha MParMaTUYECKU MMOAXO0/], BBIACTSIET CICAYIOUINE PEUEBbIe TAKTUKH M TEXHUKH MX
peanu3zanuu [7]:

Crparerus Hameka (Understatement)

TakTuka peryyisiuu 3HAYUMOCTH BBICKAa3bIBa-
Hus (Downtoning Information)

Taktuka orpunanus kak Hameka (Under-
statement through negation)

Texanka MUHAMH3AIUK 3HaYEMOcTH (Mini-
mizing adverbs).

Texnuka cHmxenus onperneneHHoctu (Fillers
and verbs of intention)

TexHuka HCIOJNB30BaHHUS HPSMOTO OTPHIIA-
uust (Explicit negation).

TexHuKa CKpHITOrO M JBOWHOTO OTPHLIAHHMS
(Implicit and double negation)

Crparerus ykinoHenus/cmsiraenus (Softening/Mitigation)

TakTrKa yKIOHEHHS OT OTBETCTBEHHOCTH 32 00b-
eKTHUBHOCTb CyxieHus (Softening Statements)

TakTHKa MCHOJIb30BAHUS BOIPOCOB C IIEJIBIO
CMATYCHUA KaTCrOPUYHOCTU HJIIU PE3KOCTU
BbICKa3bIBaHus (Softening with questions)

Texauka MNpeACTaBJICHUA CYXXACHHUSA KaK JINY-

TexHuka CMITYCHUS IpAMBIX H06yI[I/ITeJ'IB-

HBIX BBICKa3bIBAHUI.
TexHuka cMAryeHUs BONIPOCUTEIIBHBIX BbI-
ckaszpiBanni (Questions Softening questions)

Horo mHeHus (Personalising opinions).
TexHuKa MpencTaBICHUs CYXICHUS Kak 0000-
mienns (Generalising and probability phrases)

YuuTeiBasi 0COOCHHOCTH aHTJIOS3BIYHON KOMMYHUKAIMU, KOTOpas TpeOyeT CMSrdeHus,
ocnabJieHus 1eeyCcTaHOBKH, clielyeT MpUOeraTh K TAKTUKAM CTpaTeruii MaHeBpUpoBaHus. Tak,
JUISL TOrO YTOOBI OCNIaOUTh HEXKeNaTeNbHbIE SMOLUH CITyIIaTeield Ipyu HEe0OXOIUMOCTH CKPBITh
HenpHs3Hb (negative attitude), cruaguTe OCTPOTY OTPHLATENIFHOIO MHEHHs (negative opinion),
BO3MOXHO, cornacHo FO. Ky3bMeHKOBOH, MPUOETHYTh K PEUCBOM TAKTUKE PETYISIMNA 3HAYHMO-
CTH BBICKa3bIBaHUS C TEXHUKOM MUHMMH3AaLMH 3HAYMMOCTH BBICKa3bIBaHUs. VX opyaueMm sBIs-
I0TCS TaK Ha3bIBaeMble Moaudukaropsl (modifier/qualifier) — cuHTaKCHYECKHE €AMHULIBI B CIIOBO-
COYETaHUM WJIM TPEIIOKEHUH, KOTOPhIE H3MEHSIOT 3HaUeHHEe JIPYroro CiIoBa, CIOBOCOYETAHMS,
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NIPE/INIOKECHHUS, HAa3bIBasi MX CBOMCTBA, KAYECTBA WIIM XapaKTEPUCTHKY. X QYHKIHMIO B TaHHOM
Clly4ae BBIMOJHSIOT HAPEUMsI MEPBl U CTETICHH, BBIACIUTEILHO-OrPAHMYHUTENbHBIC YaCTHIIbI, 4 TaK-
JKE€ YACTHIIBI, BBIPAXKAIOIIUE CYObEKTHBHOE OTHOIICHHE, HA3HAYCHHE KOTOPBIX MOIYCPKUBATH
CTpeMIICHUE K CMSTYEHHUIO, OCTIA0ICHHIO, HETIOTHOTE, HEPE3KOCTH, MPETIOIOKHUTEIBHOCTH, YCIOB-
HOCTH BBICKa3bIBaHHA.

AHanu3 TeKCTa peur JUIUIOMaTa CBUIETENILCTBYET, YTO MPEANIOUTEHUE OTAACTCA HE HapeUH-
SIM Mepbl U CTEIICHN KadyecTBa — IpajlyaTopaM HU3KOH CTENEeHW BENMYMHBI Mpu3Haka. K Tako-
BBIM OTHOCSTCS Hapeuus slightly ‘cnerka, HEMHOT0, HE3HaUUTENbHO ; a little ‘“HEMHOTO, CllerKa,
HECKONBKO; a bit / a little bit ‘HeMHOr0, HEMHOXKO, CJETKa, YyThb-4yTh, YyTOUYKY, Majo, Ma-
JIOCTh, KameibKy’; somewhat ‘HECKOJBKO, JOBOJIBHO, OTYACTH, YyTh, CIIErKa, HEKOTOPhIM 00pa-
30M, B HeKoTOpou cremeHu’ . [IpeamounTaroTcs Hapedwsi cpeaHeil / TOCTAaTOYHOW BEIIMYHHBI,
MIOJTHOTHI TIPU3HAKA 0080IbHO, OOCIMAMOUYHO, 8eCbMd, U3PAOHO, 6noaHe, nopsaokom. Cp.: Cmoum
ommemumsp, umo CIIIA u ux 3anaonvle co3nHuKu ObLIU BeCbMA 3AUHMEPEeCcOBAHbl 8 MAKOM
PACNpOCmMpaHeHuy YKpAuHCKo20 HAYUoHaiuma Ha nouse pycogodbuu. ‘It is worth mentioning
that the United States and its Western allies were rather interested in this spread of Russopho-
bia-based Ukrainian nationalism’ [23]. Tax umo cezo0HswHuUe 3a367eHUsL, OCOOEHHO 3aNAOHbIX
Oenecayutl, 38yuam 0080JbHO auyemepro. ‘So today’s statements, especially that of Western
delegations, sound rather hypocritical’ [25]. O0Hapy»)uBaeTcs, 4TO YaIle UCTIOIb3YIOTCS BBIIe-
JUTENBHO-OTPaHUYUTEIbHBIC YACTUIBI 1MONbKO, 8Ce20, AUUb, Xo0mb (0bl), X0ms Obl, UCKIIOUU-
MENbHO, eOUHCMBEHHO, UMEHHO, NPOCMO, KOTOPbIC MOTYCPKUBAIOT CHIILHYIO CTEIEHb OTPaHU-
yenus1. Cp.: Ykpauna npocmo ucnonvzosana Iaxem, umobwl ebiucpams epems 0151 ROO2OMOBKU
soennbix Oeticmeuti npomue J{onbacca u Poccuu. ‘Ukraine merely used the Package to win
some time for military preparations against the Donbas and Russia’ [23]. Te, xmo o6sunsem
Hac, NPOCMO NBIMAIOMCSL NPEYMEHbUIUMb C8010 COOCMBEHHYIO POTb 8 NPOBOUUPOSAHUU IMO20
KPU3UCA U Oeaaiom 6uo, Ymo 3mo He umeem Hukakoz2o omuowenus k Hum. ‘Those who blame us
merely try to downplay their own role in provoking this crisis and pretend that it has nothing to
do with them’ [25]. [IpuBeneHHbIE BEIIIE BBICTUTEIHHO-OTPAHUYHTEIBHBIE YACTHUIBI HECYT
CEMaHTHUECKOE 3HAUCHHE ‘TI0 MEHBIIICH Mepe’, ‘HUUEero JPyroro, Kpome’, 4TO CBUICTEILCTBYET
00 YCHIIEHHOM SMOIMOHAILHO-OIIEHOYHOM 3HA4YE€HUH BbICKa3bIBaHWA. bojee TOro, HaxojasT
yIOTPeOICHNE YCUITUTENBHBIC YaCTHUIIBI Jice, dadice, YiIc, 6e0b, 6Cce-maKu, Npsamo, ece dice, U, d,
MOJUPHUIUPYIOIIHE KOMMYHHUKATUBHOE HAMEPEHHE TOBOPSIIETO, BBIPAKAIONIETO OTPHUIIATEIb-
HOE MHEHHE, OTHOIIIEHHE, OLIEHKY (Hecoriacue, MpeAynpexeHrne, OnaceHue, yrpo3y, yrnpek).
Cp.: Ilepsvie dice wiazu KuescKkol XyHmvl CMaiu APIMbLM NOOCMPEKAHUEeM K HACUIUIO NPOTUE
pycckosasviunozo Hacenenus. ‘The very first steps made by the Kiev junta incited violence
against Russian-speaking population’ [23]. Onu GoJiee TPEANIOYTHTENBHBI YaCTUIIAM YMMO-NO,
8pooe (0vl), pazse, Heyacenu, poeHo, Cl06HO (bbl), mouno (bvt), Oyomo, (kax) 6w, (kak) 6yomo,
6y0mo 6vl, OBLIO, BHIPAKAIOIIUM MPEANOIOKUTEIBHOCTD, YCIOBHOCTD, cpaBHeHue. Cp.: Kapmuna
8pode Obl cknadHas, HO abcomomuo aykasas. ‘A nice picture, though absolutely deceitful’ [24].
K ToMy ke B pyCCKOM SI3BIKE yCHIIUTENLHBIE YaCTHIIBI MOTYT (DYHKIIMOHUPOBATH KaK YacTHIbI-
COFO3BI JIJISl BRIPXKEHUSI COOCTBEHHO CBSI3M (a, #), MPOTUBOTIOCTABICHUS (6€0b, 0, dadice, Max,
nPOCHO, MOAbKO, dJice), CICACTBEHHON CBS3U (U, oM U, OHO U, MAK, MAK U), HEAOCTOBEPHOTO
CpaBHEHUS (PO6HO, MOUHO, CO6HO, OYOmMO Obi, 6yOmo, Kak 6yomo), yCTynku (8ce, éce-maxi,
nycms, nyckail, Xoms), IpOTUBOINIOCTABICHUS (pazee). Hammpumep, Xouy cnpocumo ux, a 2oe v
oviiu 8 nem? A 6edv Hawu NPeonodceHuUsl, COOepICAMUEcst 6 npoeKme, Wiy 20pazdo Oarbile
038VHEHHO20 HAWUMU 3aNAOHLIMU KoJlecamu cnucka [26]. llpuBeneHHble TpUMeEpHl B LEIOM
CBHJIETEJILCTBYIOT O HAJMYMH COBIMAIAIONINX TEXHUK CMSTYEHUS] PEUYCBBIX aKTOB B paMKax CTpa-
TErud HaMeKa, MepeJaroluX Hecoriacue, HelpHuaTHe, OTPULATEIbHYIO OIICHKY, OJHAKO B pac-
CMaTpUBaEMOM KOHTEKCTE AMANa3oH (YHKIMOHAIBHOH CEMaHTHKU PYCCKOS3BIYHBIX YaCTHI
HIMPE U OTPAHUIMBAETCS HE TOJIBKO (DYHKIMEH MUHUMH3AIMH 3HAYUMOCTH BbICKa3bIBAHHUS.
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Hanee mepeliieM K aHaINW3y HEKOTOPBIX CPEACTB CTPATETHH CMSTYEHHUS / YKIIOHEHHUS.
B Tpaguimsx pycckoid KOMMYHHKATHBHOHN KYJIBTYpPhl HE PUHSATO ByaIHPOBATh OTKPOBEHHOCTD
BOJICH3bSBIICHNS. [IMpEKTHBHBIC BBICKA3bIBAHUS YacTO OTKPOBEHHO MOOYXAAIOT K JACHCTBHIO,
OHHU TPOMKO amneIpyIoT K YyBCTBY J0JITa, CYUTas HE00A3aTeIbHBIM NPUOETaTh K MHOCKa3aHH-
SM, B TO BpeMs KaK B aHTJIOSI3BIYHON KOMMYHHKAIIMA CEMaHTHYECKOE 3HA4YeHHE MOOYKIESHUS
‘SI xouy, 9TOOBI THI 3TO cAeNal’ TPAAUIIMOHHO MACKHUPYETCS MParMaTH4eCKUMU CPEICTBaMH
TaKTHUKHU UCITIOIB30BAHMUS BOTIPOCOB C LIENBI0 CMATUCHUSI KATETOPUYHOCTH WM PE3KOCTH BBICKA-
3BIBAHUS C TEXHUKON CMATYEHUS MPSMBIX MOOYAUTENbHBIX BbIcKasbiBauuil [3]. Cp.: 4 eciu bl
max He cuumaeme, mo noyemy nooodepicusaeme 3anyWeHHy0 YKPAUHCKUMU NOJUMMEXHOI02a-
mu kamnarnuro Cancel Russia? ‘If you do not think so, then why do you support the Cancel Rus-
sia campaign?’ Ilouemy om nodobHvIX accoyuayuii ac nepedepeusaem, a ¢ pyCCKUMU MONCHO
obpawamucsa maxkum obpazom? ‘You cringe at such associations, but why do you think Russians
can be treated like this?’ [23] (peueBoii akT MOOYKIACHHUS, OCIIOKHEHHBIA TpeOoBaHHEeM HHDOP-
marmn) [20]. K ToMy e B pycCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT MPEAJIOKCHUS, MOCTPOCHHBIE TI0 COO-
CTBEHHBIM CHHTaKCHYECKUM IIpaBUIIaM, HaIllpUMep, TpeIIokeHnsT (ppa3eoOTH3NPOBAHHON CTPYK-
TYpBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT YCTOHMYMBBHIE COYETAHWS, BHITIONHSIOMNE (DYHKIIHIO BOMIPOCH-
TEJBHBIX YaCTHUIl, TUNA Ymo moaky?(BBIpaXKaeT SKCIpecCuBHOE otpuiianue), Kax/llouemy
He coenacumvca? (03HAYAIOT SKCIPECCHBHOE YTBEPIKIEHHE BO3MOXHOTO HIIH 11e7IeCO00pa3Ho-
ro). Koncrpykumu tuna Smo au ve cuacmove? Emy nu ne nowsms smoeo? Hx au namv 6osmecs?
BBIPKAIOT SMOIMOHAIIFHO OKpallIeHHOE YTBEepKJAeHNe WK oTpunanue. Hanpumep, Ho éam au
yumamo Ham mopaas? [29]. Koncrpykiwms tuna [louemy Ovl He yexamsb? 03HAYAET BOIPOC O BO3-
MOJKHOCTH, OCJIOXXHEHHBIN COBETOM W yTBepxkneHueM. Hampumep, [louemy 6v1 He npednono-
arcumo, umo «Hosuuoky... ovin docmasien uz Cupuu? [28]. Takoro THma KOHCTPYKIIUH BOIIPO-
CHUTEJbHBIC JIMIIb 10 (opMe, OHM MPEATONaralT YTBEPKICHUE WIN OTPUIIAHUE C YCHUICHHBIM
HMOLIMOHATFHO-OIIEHOYHBIM 3HAYSHHUEM, YTO HEXapaKTePHO AJIS aHTIIHICKON pPeUr, HAI[EIIeHHOM
Ha CHIDKEHHE JKCIIPECCUM PEUYEBBIX aKTOB MOOYXKICHHS C TOMOINBI0 TaHHOW TakTWKH. Jleii-
CTBHUTEJBHO, B PYCCKOM SI3BIKE C TIOMOIIBIO BOITPOCA MOKHO HE TOJBKO CMSITYHUTH MOOYXKICHHUE,
HO W PeYeBbIe aKThl, IEpeIAIoINe APYrre KOMMYHHKaTUBHBIE HaMepeHus. Hanpumep, ¢ nensio
CMSTYEHHUS] PEUEBOI0 aKTa «PE3Koe HeolOoOpeHUe, OCYKIACHUEY TPUMEHSIOTCS yCTOWYHNBEIE KOH-
cTpyKImu tHna Paszge moocno?/Kax mooicno! (paze.) ¢ ceMaHTHIECKUM 3HAYCHHEM ‘HUKAK Hellb-
3. Cp.: 4 kak (MOdHCHO) 3a0bImb 0 HAKAYKe ee OPYAHCUEM, U3 KOMOPO20 NOMOM YOUBAIUCH MUP-
Hole orcumenu Ha Jonbacce? O kakom compyoHUueCmee MONCHO 2080PUMb, K020d 8bl, 04eBUOHO,
3AHAIU CMOPOHY 6 Imom KoHgaukme? [28].

[lepeiinem k aHaIM3y TAKTUKU OTPULIAHUS KaK HAMEKa C TEXHUKOW MCIIOJIb30BaHUS MPSIMOTO
orpunianus. BromHe oveBmmHOo, uto B. HeOGeH3s mmpoko UCTONb3yeT Bce JIEKCUKO-TpaMMaTu-
YecKHe CPEeJICTBA, CPEIM KOTOPHIX: a) 3aMeIl[eHHe IMOIMOHAIBHO OKPAIIEHHOTO CJI0Ba B YTBEP-
JTUTEIbHON KOHCTPYKIMHM Ha 0ojiee HeWTpalbHBII CHHOHUM B OTPHIATENLHONH KOHCTPYKIIUH.
Hanpumep, Koaneeu, croscno ne nopasumvcs éauteli Henocie008amenbHOCmu: He oaiee, dem
6 NPOWLIYIO cpedy, m. e. MeHble Hedelu HA3a0, DONLUUHCMBO U3 8AC OMBEP2NO HAWL NPOEKMm
eymanumaprou pezomoyuu [26]. Cp.: U smo 6wiiu ne nycmoie yeposwvi. By the way, those were
not empty threats’ [23]. Dmo He sviensioum cayuarinocmoio. ‘This does not look like a coinci-
dence’ [27]; 0) mpuriarosipHOE OTpPULAHHE IPU HAJTHMYMH OOCTOSATEIBCTBEHHBIX WICHOB, Hape-
YU MEphl U CTENICHU — IPa/lyaTOPOB BHICOKOW CTETICHH BEWYMHBI ipu3Haka. Hampumep, 4 smo —
oanexo He nHosocms [23]. Ilpu smom euHogHble 8 00eccKol mpazeduu U3eecmHtvl U 0C000 He CKpPbl-
satomes [28]; K coorcanenuio, y Hac ecmob 0CHOBAHUSL NOA2AMDb, YN0 IMU HAOEHCObl He CObLIUCD
6 noanou mepe [29]; B) CMEIIEHHOE OTPHUIIAHUE B MIPEUIOKECHUSAX TIPU HAJTMYNH B TJIABHOM TIPE/I-
JIO)KEHUH SIMUCTEMUYECKUX TJIAT0JIOB, MOJIAJIBHBIX TJIaroJioB, KPaTKUX NPHIaraTelbHBIX (00iceH,
00513an), Hapeuuil / CJI0B KaTErOPUU COCTOSHUS (HAO0, HYIHCHO, HEb3sl, MOJNCHO, cledyent), TIPpH-
yacTuil/ neenpudactuii (nvimarowutics, scenas). OQHAKO CICTYIOUUA TPUMED CBUICTEIBCTBYET
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0 HETHIMYHOCTH CMEIICHHOTO OTPHUIAHUS VIS PyCCKOS3BIYHOTO IucKypca. Hampumep, Jymaro,
Hem_Heo0X00umMocmu noopoOHO OCMAHABIUBAMbCS HA MmoM, nodemy Poccua npozonocosana
NPOMUE NPOeKma Nces002yMaHUMapHoU pe3onioyuU, KOmopblil ObLl 6bIOBUHYM 3ANAOHLIMU CPA-
Hamu u Yxkpaunoii [26].

Cpenu cpeACTB TEXHUKH CKPBITOrO/UMIUTMLIMTHOTO OTPUIIAHMS, UCIIONB3YyEeMBIX Ul Ocad-
JICHUsI BO3ICHCTBHUS SIMOLIMOHAIIBHO OKPALIEHHBIX CJIOB IPH BBHIPA)KEHHN HETATHBHOTO OTHOIIE-
HUS, HECOTJIACHsl, HEIPHSI3HU, HEOT0OpeHHs, OObSCHEHHH, IPEUIOKEHIUH, YTBEP)KICHUH, OTMe-
YyaeTcs UCTOJIb30BaHUE: &) TarojoB, MPUYACTHI, HApEUHH, COI030B, B CEMAHTHUKE KOTOPBIX CO-
JEPKUTCSA OTPULIAHHE (TUUEHHDbII, TUUAMbCS, OMKA3AMbCS, OMPUYAmy, COMHE8AMbCs, 3anpe-
wamo, 8030€PAHCAMBCS, YOEPAHCUBAMBCS, DOSIMbCA, HCOAMb, OMCYMCMBO8AMb, U30e2amb, Ompu-
yams, noka ne). Cp.: [loneimxa uenopuposame nosuyuto Poccuu... npomusopeyum camum oc-
Hosam Ycmasa OOH. ‘An attempt to disregard the position of Russia and ignore it contradicts
the very basics of the UN Charter’ [26]; 6) yacTu1, BeIpaXarolluX HEyBEPEHHOCTh/HESICHOCTD/
COMHEHHE/HEOPEIeTICHHOCTh OTHOIICHUS (8ps10 /i, e08a i, Haspso Jiu, a8ocb) C CEMaHTHYe-
CKHMM 3HaueHHUEM ‘OJIM3KOE, HO HE OCYIIECTBUBIICECS JICHCTBHE; ONM3KNH, HO HE BBISIBUBIIMNACS
MIpU3HAK , COOTBETCTBYIOIIMX aHTJIUIICKUM HapeyusiM HEraTUBHOrO 3HadueHus hardly ‘enpa, en-
Ba 1n’, scarcely ‘dyTb (71) He, enBa (JM) HE, TIOYTH HE, BPAL JH, TOIBKO, C TPYIOM, IPaKTHIe-
CKHU HE’, barely ‘TONBKO, IPOCTO, €1Ba, JUIIL , nearly ‘modtu’, almost ‘mouTH, e1Ba HE, YyTh JIU HE,
He 04YeHb, He coBceM . Cp.: OOHaKo maxoe npuxsmue jxceiaemozo 3a OelicmsumenvHoe spao au
nomoocem esponetiyam ‘However this sort of wishful thinking will hardly help Europeans’ [24];
Iocne nauana naweii CBO na Yxpaune mol ommevaem edea i He «K8AHMOBOE YCKOpeHUue» 6 npo-
O0BUdICEHUU YCMAHOBOK HA MO, 4Mo 80 cem sunosama Mockea. ‘After we started a special mili-
tary operation in Ukraine, the allegations against Moscow have made a “quantum leap’ [24];
B) IIPEJIOTOB, COOTBETCTBYIOIIMX AHIIIMHCKUM MpemIoraM without «0e3», against «IIpoTHBY,
away «Ipodby, from «oT, U3, c», off (3HaueHue ynajeHus, OTAEICeHUs), out of «u3, BOH, BHE,
HapyXy», 4acTo B couertaHuu ¢ uHBepcued. Cp.: B pesyavmame cymanumapuu Ha mecmax
ocmanucy b6e3 psoa cyovbonocHvix peuienuti. ‘As a result, humanitarians on the ground were
left without some crucial decisions’ [26].

B pesynbraTe cpaBHeHHsS OOHapyKMBAaeTCS HCIIOJIb30BAHUE JHMHTBUCTUYECKUX CPEICTB
Pa3IMYHBIX TEXHUK B PaMKax OJHON CTPATErHH IPHU IEPEBOJIE C PYCCKOTO Ha aHIIIMICKUIN S3bIK.
Cp.: B nodobnoii obcmanoske neyougumenbHo (TEXHUKA UCTIONB30BaHUS MIPSIMOTO OTPUIIAHUSA),
umo Mapuynons cman edea nu He (TEXHUKA CKPBITOTO M ABOWHOTO OTPHLIAHUS) IUOEPOM HO YUCTY
u uzowpennocmu @etixos. ‘In this situation it’s little (TexHrMKa MUHUMHU3AIHA 3HAYUMOCTH) SUT-
prise that Mariupol is almost (TeXHWKa CKpBITOTO M ABOWHOTO OTpuiaHus) a leader in terms of
the number and sophistication of fakes’ [28]. Bce smu ¢hetixu neodnokpamno (TeXHUKA UCITOIb-
30BaHUs MPSIMOr0 OTpHLaHus) onposepeanucy. ‘All those fakes were repeatedly debunked’
(Texnuka ckpeiToro orpunanusi) [28]. [Iparmarnyeckie yCTaHOBKH HCIIOJIB3YEMBIX CTpaTETHi
TaKXe MOTYT HE COBIAJaTh, HAIPHUMEP, TBOMHOE OTPHUIIAHUE U B PYCCKOM SI3bIKE CITYXKHT CMSIT-
YEHHIO HEraTUBHOT'O OTHOILICHUS (TIPeXyPEKICHNUS, TIPEIOCTEPEKEHH s ), OLIEHKH (YIpeKa, yKopa,
coxanenus). Passe omo He nenasucmuas pumopuxa u noaumuxa? ‘Isn’t it hateful rhetoric and
policy?” U nuxmo u3 zanadnvix kypamopoé Kuesa eco ne odepeusaem. ‘And none of Kiev’s
Western sponsors checks him’ [23]. OnHako B IpeayioXeHUAX C OTPULATEIbHBIMU MTPEIUKATH-
BaMH He/b3sl, HEGO3MOJICHO, TIIATOIIOM MOYb, COUCTAHUSIMU He UMeem Npasd, He 6 CUlax, He
umeem OCHOBaHUSL W TIPAMBIKAIOIUM K HAUM WHQWHUTHBOM B pe3yJIbTaTe CHATHUS OTPHUIIAHUS
BO3HHMKAET KaTErOPMUECKOE YTBEPXKICHHE C OTTEHKOM JI0JbKEeHCTBOBaHMs. Hanpumep, He moey
He_OmMmemumby yeneyCmpemieHHOCHb meX, KMo 635ICS 3d U3y4eHue PyccKo2o, He AGIAACh NPU IMOM
e2o Hocumenem. He mocy ne ommemums, umo 6 nponacanoucmckom yeape Hawu 3anaoHvle
KOIe2U O4eHb Yacmo UCHONb3YVIOm Kapmunku uz Jfonbacca, 6b10a6as ux 3a nocie0Cmeus max
Hazvieaemol «poccutickou azpeccuu» na Yrpaune [29]. Cp.: Henvsa ne guipazums obecnoxoet-
HOCMb 8 C8A3U C YHACTNUBUUUMUCS CYYAAMU KOHQDUCKAYUU BOOPYICEHHBIMU CULAMU YKpauHbl
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mpancnopmuvlx cpeocms ¢ mapkuposkou OOH. “We cannot but express concern over reoccur-
ring cases of confiscation of UN-marked vehicles by Ukrainian armed forces’ [26]. Omo re moowcem
He Hasooumv Ha meicau, ymo Coedunennvim LlImamam ecmov umo cxpwvieams. ‘This cannot but
make us think that the United States has something to conceal’ [29].

BeiBoasbl. [loaBoas utor, Mbl ucxoaum u3 ompeaencHust T. A. BoikoBoii, cuuTaBiien
JUTUIOMATHYECKUN JTUCKYPC «COBOKYIMHOCTBIO JIMHTBUCTUYCCKUX CPEIICTB, HAMPABJICHHBIX Ha
COTPYTHUYECTBO W JIOCTIDKEHHE B3aWMOTOHUMaHMs» [2]. OIHAKO BBHIMIEH3IOKEHHOE CBHUJIE-
TEIBCTBYET O PACXOKICHHUH PYCCKOS3BIYHOTO M AHTJIOS3BIYHOTO MOBEACHUS C €ro IMOBBIIIEH-
HBIM BHUMaHHEM K (OpManbHOW CTOPOHE OOLICHUS, a He HHPOPMATHBHOMW. JTO BEAET K HECOB-
MAJCHAIO TIParMaTHYECKUX YCTAHOBOK PEYEBBIX cTpareruii. Hampumep, B aHTIIOSI3BIYHOM I¥IC-
Kypce MPUHATO MPEeyBEININBATh MO3UTHBHYIO OIEHKY M MPEyMEHbBIIATh HEraTUBHYIO, B pyC-
CKOSI3BIYHOM — KPUTHUKA, YIPEK, 0OBUHEHUE Yallle BRIPAXKAIOTCS NMPEYBEIIMYCHHO KaTETOPUYHO,
a KOMIUTUMEHT, MTOXBajla MPEyMEHbBINAIOTCSA. B aHII036I9HOM IUCKYpCE NIPHKa3, MPEIIOKEHHUE,
Mpoch0a, COBET MePeJaroTCs HEOJTHOZHAYHO, B PYCCKOS3BIYHOM MOOYXKICHHUE MPUHSITO BHIPAYKATH
npsimonrHerHO. Kak pesynprar, HabmogaeTcss YaCTHYHOE COBIAICHIE H YMECTHOCTh TIPUMEHE-
HUSl PYCCKOS3BIYHBIX M AHTJIOS3BIYHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB TEXHUKH MHUHHMH3ALUU 3HAYUMO-
CTH, TEXHUKH UCIIOE30BAHUS MPSIMOTO OTPUIAHMSI, TEXHUKHA CKPBITOTO U JBOWHOTO OTPHUIAHMUS,
TEXHUKH CMSTYEHHsI BOTIPOCUTENBHBIX BBICKA3BIBAHUI, KOTOPHIE CIIOCOOHBI HE TOJBKO OCIIa0-
JISITh 1EJICYCTAHOBKY, HO U YCHJIMBaTh KOMMYHUKATHBHOEC HAaMEPEHHUE TOBOPSIIETO B XOAE MPO-
W3HECEHUS BBICKa3bIBaHMs. MICKyCcCTBO JUILIOMATa 3aKIFOYAETCS B y4eTe 0COOCHHOCTEH U pac-
XOXKICHUN PEUEBBIX CTPATETHH C IENBI0 JOCTHKECHUS B3aNMOTIOHUMAHWSL.
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